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SZÉLHÁMOSSÁGTÓL A MÁRTIR 

KOSZORÚIG. 

SZERENCSÉS jó reggelt kívánok Kapi tány úr ! 
E szavakkal köszöntött be hozzám J a k a b Ambrus, volt huszár-
őrmester, aki a háború utáni szomorú időkben mint börtönőr 

szolgálta az Erdélybe betolakodott bocskorosokat. Mit is tehete t t 
volna egyebet. H a t gyermekének megélhetéséről kellett gondoskodnia. 

De a megváltozott viszonyok között is megadta volt kapi tányá-
nak az illő tiszteletet, annak ellenére, hogy az illető az ügyészség bör-
tönében a 9. számú zárkában őrzött vizsgálati fogoly volt. Amellett 
a legnagyobb örömmel megragadta az alkalmat, hogy a fogság keserű-
ségét egy jó hírrel enyhítse. 

— Kapi tány ú r ! Mától kezdve nem marad egyedül. Finom 
úriember társa lesz. 

Ezt inkább csak súgta, mert a bejelentett zárkatárs egy oláh 
börtönőr kíséretében már megjelent a folyosón. A börtönőr előtt a 
derék J a k a b Ambrus nem árulhat ta el azt, hogy egy fogságba került 
magyar úriemberrel bármilyen összeköttetést t a r t fenn. 

Amikor az ú j rab mögött a zárka a j t a j a bezáródott, fogolytársa-
mat nyugodtan vehet tem szemügyre. Javakorabeli , jó megjelenésű 
férfi volt, kinek ruházata és magatar tása elárulta azt, hogy a legjobb 
társadalmi körökhöz tartozik, vagy legalább is annyit forgolódott 
az élet napsütéses oldalán élő emberek között, hogy azoknak szokásait 
és modorát teljesen elsaját í tot ta . 

— Strat imirsky Gaston lovag, azelőtt ulánus főhadnagy, jelenleg 
szélhámos és zsebmetsző vagyok. 

A börtönben, szokatlan őszintesége dacára, minden esetre stíl-
szerű bemutatkozás. 

J a k a b Ambrusnak igaza volt. Rab tá r sammal minden tekintet-
ben meg vol tam elégedve. A lovag, aki az összes európai nyelveket 
folyékonyan bírta, igen sokoldalú ember és elragadó társalkodó volt. 
A délutáni sétáig ter jedő órák aránylag kellemesen teltek el, amennyi-
ben börtönben való tar tózkodást egyáltalában kellemesnek lehet nevezni. 

A séta nem tar tozot t az irígylésreméltó szórakozások közé. A vá-
roskának egész dákoromán előkelősége a világért sem mondot t volna 
le arról az élvezetről, hogy magyar úri embereket nézegessen, amint 
rablókkal, tolvajokkal és gyilkosokkal egy sort alkotva, a fogház 
udvarában körben sétálnak. Az államügyész a maga részéről arról 
gondoskodott, hogy a hálás közönségnek külön mulatságot szerezzen. 
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Azon a bizonyos délutánon engem szerencséltetett megszólításaival 
és megjegyzéseivel. Mindenképpen szellemes és csípősen gúnyos aka r t 
lenni, de kiszólalásai naiv o t rombaságuknál fogva az én és a velem 
együt t érzők szempontjából inkább komikusan ha to t t ak . 

A zárkába visszatérve a lovag az államügyész eljárása felet t a leg-
nagyobb mértékben megbotránkozot t . Csak amia t t érzet t bizonyos elég-
tétel t , hogy ezt a faragat lan f r á t e r t sikerült kellőképpen megbüntetnie : 

— I t t az a ranyórá ja láncostúl. 
Az ügyész úr azonban gyorsan észrevette, hogy megbünte t ték . . . 

Az elveszett é r ték tá rgya t minden zárkában keresték. Mindenkit ala-
posan megmotoztak, minden elképzelhető re j tekhelyet t ű v é t e t t ek . 
Az óra mégsem kerül t meg. Stra t imirsky az egész idő a la t t a kezében 
t a r to t t a . R a j t a k a p a t á s á t minden bűvészt megszégyenítő ügyességgel 
kerülte el. 

Vacsorára egyik ba rá tom gyönyörű sárgadinnyét kü ldö t t . 
A dinnyében igen f inom reszelők vol tak elrejtve. Ennek a kincsnek a 
bir tokában a sötétség beáll tával azonnal hozzálá t tunk szökésünk 
előkészítéséhez. Magam, a lovag szakértő útbaigazí tásai szerint, ke-
resztülreszeltem a rácsot, míg ő a kis figyelő lyuknál arra v igyázot t , 
hogy a börtönőrök m u n k á n k a t észre ne vegyék és azt meg ne zava r j ák . 

Az éj fo lyamán elkészültünk a munkáva l . A rácsot alkotó vas-
rudaka t nem reszeltem á t egészen. Azokat csak annyira gyengí te t tem, 
hogy az ablakot eltorlaszoló akadá ly t gyengéd erőszakkal el lehete t t 
távolí tani . A reszelés nyomai t kenyérbél segítségével t ü n t e t t ü k el. 
A szökést a legközelebbi éjszaka fo lyamán aka r tuk végrehaj tani . 

Másnap délben ügyvédem kiszabadulásomnak kellemes hírét 
hozta. Az ügyet leiekkel el lehetet t intézni. Az éjjeli szökés szükség-
telenné vált . A lovagtól ve t t megható búcsú u t án hazau taz t am. 

Pár nappal kiszabadulásom u t án vendégem érkezett . Elegáns 
gépkocsin jö t t . Igen szép böröndöket hozot t magával . H á r om világ-
rész legelőkelőbb szállóinak a ragaszai S t ra t imirskyt min t nagy lábon 
élő globetrot ter t m u t a t t á k be. Arra kért , hogy pár napig igénybe 
vehesse vendégszeretetemet. 

Ebbe szívesen beleegyeztem, mer t ösztönszerűleg éreztem, hogy 
ennek az embernek a legerősebb oldala : a zsiványbecsület . 

Strat imirsky a bizalommal nem élt vissza. P á r nap mulva ugyan 
azon az elegáns kinézésű gépkocsin távozot t , amelyen érkezett . A cse-
lédség között fejedelmi borravalókat osztogatot t . 

Pár évvel a leírt események u tán Kons tan t inápo lyban egy elő-
kelő ét teremben ebédeltem. A «Turquoise»-ben a pincérnők szerepét 
az emigrált orosz arisztokrácia hölgytagjai tö l t ik be. A törzsvendége-
ket személyesen ismerik, mer t azokkal többnyi re a legszívélyesebb 
személyes kapcsolatot t a r t j á k fenn. 

A terem másik végén igen jó kinézésű úriember ebédelt. Az volt 
az érzésem, min tha valahol már ta lá lkoz tam volna vele. Olga grófnő, 
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aki engem kiszolgált, Van Bloom néven ismerte és annyi t t udo t t róla, 
hogy gyapjúkereskedő és a konstant inápolyi üzleti életben egy idő 
óta kimagasló szerepet játszik. 

Amidőn az idegen felnézett , t ek in t e tünk ta lálkozot t . Ebben a 
p i l lanatban a feledés hályoga lehullott szememről. Ráismer tem 
Stra t imirskyre . 

Szívélyes kölcsönös üdvözlés u t á n a Pera-Palace-Hotelbe mentünk , 
hol a vacsora u tán i kávénka t fogyasz to t tuk el. Az elválásunk óta 
vele tö r t én teke t a következőkép a d t a elő : 

Miután elvál tunk a közeli Keleten próbál t szerencsét. Egy ideig 
a Triest, Alexandria, Piraeus és Kons tan t inápoly közöt t közlekedő 
luxusgőzösökön, mint hamiskár tyás igen eredményesen dolgozott. 
De a hajópincérek megismerték és hal lgatásukér t oly nagy d í jaka t 
követel tek, hogy az egész vállalkozás jövedelmezősége kérdésessé vál t . 
Azért a hamiskár tyázás t abbahagyta és végleg Kons tan t inápolyban 
te lepedet t le. A Van Bloom nevet ve t te fel és miu tán elegendő pénze 
volt , hogy gondta lanul megélhessen, becsületes emberré vál t . A gyapjú-
kereskedelem terén kiváló sikereket a r a to t t és a szélhámosságnak 
végleg h á t a t ford í to t t . 

Kons tant inápoly i ta r tózkodásom ala t t ismételten ta lá lkoztam 
volt zá rka tá rsammal , akiről mindenki csak annyi t t udo t t , hogy kivá-
lóan megbízható üzletember és kifogástalan gentleman. 

Ú t j a ink ú j ra szétvál tak. Kons tan t inápoly t e lhagytam és csak 
egy év mulva t é r t em ú j r a vissza. A «Famaka» nevű ha jón jö t t em 
Alexandriából. Egy menekül t georgiai herceggel i smerkedtem meg, 
ak i t a bolsevikiek űztek el Kaukázusbel i hazájából . A lázadást , melyet 
az orosz proletárelnyomók ellen szított, vé rbefo j to t t ák . Most kül-
földön próbál ta a szabadságharc folytatásához szükséges anyagi és 
erkölcsi eszközöket megszerezni. 

A Márványtengeren ebéd u t án a herceggel mindennapi sakk-
pa r t ima t j á t szo t t am. Egy levant in kereskedelmi utazó úno t t an kibi-
celt. Végre az tán megszólalt : 

— Most há rom éve érdekes ká r tyacsa tá t v ív t am ugyan ezen a 
helyen. Sok pénzembe kerül t a mulatság. Egy Stra t imirsky nevű 
hamiskár tyás teljesen kifosztot t . 

A herceg vérvörös let t . A levant int tel jes erejével arculütöt te . 
Csak a hajópincérek t u d t á k a vigécet a felbőszült szabadságharcos 
kezeiből kiszabadítani . 

Amikor a herceggel együt t sé tá lga t tam a fedélzeten, megmagya-
ráz ta fe l indul tságának az okát : 

— Legnemesebb b a r á t o m a t merte megrágalmazni. Strat imirsky 
nagy vagyoná t és életét Georgia szabadságának az ol tárán áldozta fel. 
Mint hős esett el a becsület mezején. Ennek az önzetlen már t í rnak az 
emlékét mer te az a nyomorul t féreg bemocskolni. 

Maderspach Viktor. 




